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[TRANSLATION – TRADUCTION]

TREATY BETWEEN THE SWISS CONFEDERATION AND THE 
PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN RELATING TO 
ENVIRONMENTAL TAXES IN THE PRINCIPALITY OF 
LIECHTENSTEIN

The Swiss Confederation and the Principality of Liechtenstein,
Bearing in mind that Switzerland and Liechtenstein constitute a common economic 

area with open borders,
Inspired by a common resolve to achieve unified legislation, interpretation and 

implementation with regard to environmental taxes,
Considering that Liechtenstein has been a Contracting Party to the Agreement on the 

European Economic Area (EEA Agreement) since 1 May 1995,
Considering also that the provisions of the EEA Agreement applicable in 

Liechtenstein, especially Directive 2003/87/EC establishing a scheme for greenhouse gas 
emission allowance trading within the Community and Directive 2004/101/EC amending 
Directive 2003/87/EC establishing a scheme for greenhouse gas emission allowance 
trading within the Community in respect of the Kyoto Protocol’s project mechanisms, 
and Swiss Federal legislation, both of which seek a reduction of greenhouse gas 
emissions in application of the Kyoto Protocol to the United Nations Framework 
Convention on Climate Change, are equivalent,

Have agreed as follows:

Article 1.

1. Mindful of the fiscal autonomy of both Contracting Parties, the Swiss Federal 
Council and the Government of the Principality of Liechtenstein shall regulate in an 
Agreement details regarding the levying of taxes in Liechtenstein parallel to the levying 
of taxes in Switzerland, the incorporation of Swiss legislation into Liechtenstein law, and 
its implementation.

2. The use of the proceeds from the taxes shall not be addressed in the Agreement, 
except in respect of the redistribution of the revenue from the CO2 tax. In order to ensure 
comparable competitive conditions in the common economic area, Liechtenstein shall 
contemplate provisions regarding the redistribution of the revenue from the CO2 tax to 
companies in Liechtenstein that match those in Switzerland.

3. Switzerland shall notify Liechtenstein in good time of any imminent 
amendments to Swiss legislation in respect of environmental taxes and of any new 
environmental taxes with a view to their being adopted in Liechtenstein. In the event of 
possible conflicts of interest, the Contracting Parties shall endeavour to find joint 
solutions.
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Article 2.

Issues relating to the interpretation and implementation of the Treaty and the 
Agreement shall be resolved through the diplomatic channel.

Article 3.

To the extent that they cannot be resolved through the diplomatic channel, disputes 
arising out of the interpretation of this Treaty and the Agreement shall be submitted to a 
court of arbitration.

Article 4.

1. This Treaty is concluded for an indefinite period.
2. Either Contracting party may denounce the Treaty at any time giving twelve 

months’ notice from the end of a calendar year.

Article 5.

This Treaty shall be implemented provisionally as of 1 February 2010. It shall enter 
into force as soon as the Contracting Parties notify each other that domestic requirements 
for its entry into force have been met.

IN WITNESS WHEREOF the plenipotentiaries have signed this Treaty.
DONE at Berne, in duplicate, in the German language, on 29 January 2010.

For the Swiss Confederation:
PAUL SEGER

For the Principality of Liechtenstein:
HUBERT BÜCHEL
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________
1 Translation supplied by 
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